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guía de sistemas limpiaparabrisas - windshield wiper systems chart
guide de systèmes d’essuyage - Übersicht der Scheibenwischanlagen

SISTEMA LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER SYSTEM

SYSTÈME D’ESSUYAGE
SCHEIBENWISCHANLAGE

CRISTAL/BARRIDO
WINDSHIELD/WIPER

PARE-BRISE/BALAYAGE
SCHEIBE/WISCHFELDER

1

2a

4a

2

4

5

6

3

Sistema barrido paralelo independiente (2 motores)
Independent pantograph wiping system (2 motors)
Système balayage parallèle independant (2 moteurs)
Unabhaengige Parallelwischanlage (mit zwei Motoren) 

Sistema barrido paralelo sincronizado (1 motor)
Synchronized pantograph wiping system (1 motor)
Système balayage parallèle synchronisé (1 moteur)
Synchronisierte Parallelwischanlage (mit einem Motor)

Sistema barrido paralelo sincronizado (1 motor)
Synchronized pantograph wiping system (1 motor)
Système balayage parallèle synchronisé (1 moteur)
Synchronisierte Parallelwischanlage (mit einem Motor)

Sistema tándem estándar
Conventional standard tandem
Système standard conventionnel
Konventionelle Tandemwischanlage

Sistema barrido cruzado panorámico
Panoramic wiping system
Système balayage croisé panoramique
Gegenlaufwischanlage

Sistema barrido cruzado panorámico
Panoramic wiping system
Système balayage croisé panoramique
Gegenlaufwischanlage

Sistema monobrazo gran barrido 
Single arm wiping system
Système monobras grand balayage
Segmentwischanlage

Tándem de 3 brazos
3 arm tandem
Tandem avec 3 bras
Tandemwischanlage mit drei Wischerarmen

Medium 
Duty

Medium 
Duty

Heavy 
Duty

Heavy 
Duty

TOP 
Duty
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70º

319

750 mm

700 mm

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS
 PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

111 25 nm

l= 500 / 600 / 700 mm

MoD

l= 500 / 600 / 650 / 700 mm

12-24 1
2

34
34/52

50º/60º
70º/80º

90º

integrada
integrated
intégrée
Integriert

319

l= 500 / 600 / 700 / 750 / 800 mm

l= 500 / 600 / 650 / 700 / 800 mm 1200 max.
800 max.

12-24 1
2

34
34/52

40º/50º
60º/72º

integrada
integrated
intégrée
Integriert

1 MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

Sistema barrido paralelo independiente (2 motores)
Independent pantograph wiping system (2 motors)
Système balayage parallèle independant (2 moteurs)
Unabhaengige Parallelwischanlage (mit zwei Motoren) 

BUS

50 nm

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe
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opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

2 MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

Sistema barrido paralelo sincronizado (1 motor)
Synchronized pantograph wiping system (1 motor)
Système balayage parallèle synchronisé (1 moteur)
Synchronisierte Parallelwischanlage (mit einem Motor)

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

84º

319

680 mm

700 mm

1040 mm

l= 500 / 600 / 700 mm

l= 500 / 600 / 700 mm

MoD

l= 500 / 600 / 650 / 700 / 800 mm

l= 500 / 600 / 650 / 700 / 800 mm

12-24

12-24

1
2

1
2

34
34/52

32
32/50

64º / 72º / 84º / 90º...

64º / 72º / 84º / 90º...

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS
 PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

50 nm

80 nm

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

BUS

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

Medium 

Duty

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería
 according to meaSurementS of front-end
 Selon dimenSionS frontal carroSSerie
 entSprechend den abmeSSungen der front

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería
 according to meaSurementS of front-end
 Selon dimenSionS frontal carroSSerie
 entSprechend den abmeSSungen der front
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2a MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

BUS

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front

l= 750 / 800 / 900 mm

l= 750 / 800 / 900 / 1000 mm

mod

l= 700 / 800 / 900 mm

l= 700 / 800 / 900 / 1000 mm

12-24

12-24

1
2

1
2

32
32/50

30
30/45

60º / 65º / 70º / 84º / 90º...

60º / 65º / 70º / 84º / 90º...

60º

259

1000 mm

900 mm 

1150 mm

258

259

Heavy 
Duty

1350 max.
900 max.

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

80 nm

130 nm

Sistema barrido paralelo sincronizado (1 motor)
Synchronized pantograph wiping system (1 motor)
Système balayage parallèle synchronisé (1 moteur)
Synchronisierte Parallelwischanlage (mit einem Motor)

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

1500 max.
1000 max.
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3 MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

BUS

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

90º-100º

319

580 mm

700 mm

750 mm

mod

319

258

259

Según aplicación
depending on aplication
Selon application
Je nach anwendung

Según aplicación
depending on aplication
Selon application
Je nach anwendung

Según aplicación
depending on aplication
Selon application
Je nach anwendung

l= 550 / 580 / 600 mm

l= 550 / 580 / 600 mm

l= 600 / 700 / 750 / 850 mm

l= 600 / 650 / 700 mm

l= 600 / 650 / 700 / 800 mm

l= 700 / 800 / 900 / 1000 mm

12-24

12-24

12-24

1
2

1
2

1
2

34
34/52

32
32/50

30
30/45

950 max.

1000 max.

1350 max.

700 max.

800 max.

1000 max.

80 nm

130 nm

50 nm

Sistema tándem estándar
Conventional standard tandem
Système standard conventionnel
Konventionelle Tandemwischanlage

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería
 according to meaSurementS of front-end
 Selon dimenSionS frontal carroSSerie
 entSprechend den abmeSSungen der front

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería
 according to meaSurementS of front-end
 Selon dimenSionS frontal carroSSerie
 entSprechend den abmeSSungen der front

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería
 according to meaSurementS of front-end
 Selon dimenSionS frontal carroSSerie
 entSprechend den abmeSSungen der front

integrada
integrated
intégrée
Integriert
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4 MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

Sistema barrido cruzado panorámico
Panoramic wiping system
Système balayage croisé panoramique
Gegenlaufwischanlage

87º

319

675 mm

700 mm

1400 mm

l= 650 / 675 / 700 mm

l= 650 / 675 / 750 mm

mod

l= 700 mm

l= 700 / 800 mm

12-24

12-24

1
2

1
2

34
34/52

32
32/50

80º / 90º...

80º / 90º...

319

258

1050 max.

1150 max.

700 max.

800 max.

50 nm

80 nm

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

BUS

Medium 

Duty

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front 

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT
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(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front

4a

l= 650 / 675 / 750 / 850 mm

mod

l= 800 / 900 / 1000 mm

12-24 1
2

30
30/45

80º / 90º...

259

1350 max.
1000 max.

MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

81º/87º

259

750 mm

1000 mm

1850 mm

TOP 
Duty

130 nm

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

BUS
Sistema barrido cruzado panorámico
Panoramic wiping system
Système balayage croisé panoramique
Gegenlaufwischanlage

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

Heavy 
Duty

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

integrada
integrated
intégrée
Integriert

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT
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ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

5 MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

140º

248

675 mm

1000 mm

141

248

249

25 nm

80 nm

130 nm

l= 500 / 600 mm

l= 500 / 600 / 675 / 725 / 750 mm

l= 600 / 700 / 750 / 850 mm

MoD

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

l= 500 / 600 / 650 / 700 mm

l= 500 / 600 / 650 / 700 / 800 / 900 / 1000 mm

l= 700 / 800 / 900 / 1000 mm

950 max.

1350 max.

1500 max.

700 max.

750 max.

1000 max.

12-24

12-24

12-24

1
2

1
2

1
2

34
34/52

32
32/50

30
30/45

140º/180º

140º/165º

140º/165º

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

BUS
Sistema monobrazo gran barrido 
Single arm wiping system
Système monobras grand balayage
Segmentwischanlage

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT
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6 MOTORES LIMPIAPARABRISAS
WINDSHIELD WIPER MOTORS
MOTEURS ESSUIE-GLACE
SCHEIBENWISCHERMOTOREN

100º/100º/84º

258

3 x 480 mm

3 x 600 mm

2 x 620 mm

80 nm

130 nm

l= 500 / 600 mm

l= 500 / 600 / 700 mm

mod

l= 500 / 600 mm

l= 500 / 600 / 700 mm

12-24

12-24

1
2

1
2

32
32/50

30
30/45

80º / 90º...

80º / 90º...

258

259

900 max.

1050 max.

600 max.

700 max.

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

BUS
Tándem de 3 brazos
3 arm tandem
Tandem avec 3 bras
Tandemwischanlage mit drei Wischerarmen

ejemplo en gráfico
example in graph
exemple sur schéma
Beispielhafte Abbildung

opción de montaje
mounting option
option de montage
wahlweise

(*) ProvISToS De ConDUCCIón De lÍqUIDoS y SUrTIDor lavaParabrISaS
 ProvIDeD WITh TUbeS anD SCreenWaShInG nozzleS

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

(*) PoUrvUS De ConDUITeS De lIqUIDe eT GICleUr lave-GlaCe
 WaSSerSChlaUCh vorMonTIerT

Par De arranqUe
STall TorqUe

CoUPle De DeMarraGe
anzUGSMoMenT

volTIoS
volTS
volTS
volT

veloCIDaDeS
SPeeD

vITeSSeS
GeSChWInDIGKeITen

CICloS x MIn
CyCleS x M
CyCleS x M
zyKlen x M

InTerMITenCIa
InTerMITenCe
InTerMITTenCe

InTervallSChalTUnG

integrada
integrated
intégrée
Integriert

integrada
integrated
intégrée
Integriert

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front

(a) Según dimenSioneS frontal carrocería

 according to meaSurementS of front-end

 Selon dimenSionS frontal carroSSerie

 entSprechend den abmeSSungen der front
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LITROS
LITERS
LITRES
LITER

DEPÓSITOS
BOTTLES

RESERVOIRS
BEHÄLTER

GRÁFICO
GRAPHIC
GRAPHIC

ZEICHNUNG

REFERENCIA
REFERENCE
REFERENCE

ARTIKELNUMMERN

B
O

M
B

A
S 

/ P
U

M
PS

PU
M

PE
S 

/ P
U

M
PE

N

V
O

LT
S

INDICADOR DE NIVEL
LEVEL INDICATOR

INDICATEUR DE NIVEAUX
FÜLLSTANDANZEIGE

CON / WITH
AVEC / MIT

SIN / WITHOUT
SANS / OHNE

3

15

5,3

5,8

9,7

equipos lavaparabrisas - washer systems 
équipements lave-glace - Waschanlagen

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

12

24

235.1002.20.00

235.1002.30.00

235.2002.20.00

235.2002.30.00

-

-

235.1004.20.00

235.1004.30.00

235.2004.20.00

235.2004.30.00

-

-

238.1002.20.00

238.1002.30.00

238.2002.20.00

238.2002.30.00

-

-

238.1004.20.00

238.1004.30.00

238.2004.20.00

238.2004.30.00

-

-

239.1002.20.00

239.1002.30.00

239.2002.20.00

239.2002.30.00

 

 

233.1003.20.00

233.1003.30.00

 

-

-

235.2033.20.00

235.2033.30.00

 

 

12

24
 

 

12

24

12

24

 

1 

1

2

 

235.1001.20.00

235.1001.30.00

235.2001.20.00

235.2001.30.00

235.3001.20.00

235.3001.30.00

235.1003.20.00

235.1003.30.00

235.2003.20.00

235.2003.30.00

235.3003.20.00

235.3003.30.00

238.1001.20.00

238.1001.30.00

238.2001.20.00

238.2001.30.00

238.3001.20.00

238.3001.30.00

238.1003.20.00

238.1003.30.00

238.2003.20.00

239.2003.30.00

238.3003.20.00

238.3003.30.00

239.1001.20.00

239.1001.30.00

239.2001.30.00

239.2001.20.00

 

 

233.1001.20.00

233.1001.30.00

 

235.1032.20.00

235.1032.30.00

235.2032.20.00

232.2032.30.00
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110.5 

196.5

39
2

36
5

170

29
0
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4mm

(*)a b

a b

a

4mm

4mm

4mm

3mm

3mm

13

accesorios para equipos lavaparabrisas - washer system accessories
accessoires pour équipements lave-glace - Zubehör für Waschanlagen

SurtidoreS para braZoS
noZZleS armS 
gicleurS pour braS
SpritZdÜSen am wiScherarm

braZo
arm
braS
arm

paSatuboS
grommet

paSSe-fil
tÜlle

100.0063.39.c0
 

paSamuroS
elbow connector
traVerSee de cloiSon
durchfÜhrungSStÜcK

100.5026.39.c0

tubo negro 
blacK hoSe 
tuYau noir   
Schlauch SchwarZ

100.0007.39.C0 (1m)

(a) 
tubo negro 
blacK hoSe 
tuYau noir   

Schlauch SchwarZ  

conector
connector
connecteur
anSchluSS

100.0052.39.c0
 

conector
connector
connecteur
anSchluSS

100.0057.39.c0
 

conector
connector

connecteur
anSchluSS

100.0053.39.c0
 

VÁlVula antirretorno doble Salida
checK ValVe double output

ValVe anti-retour double Sortie
rÜcKSchlagVentil mit Zwei anSchlÜSSen

100.0065.39.c0
 

VÁlVula antirretorno
checK ValVe
ValVe anti-retour
rÜcKSchlagVentil

100.0039.39.c0
 

depóSito + bomba
bottle + pump
reSerVoir + pompe
behÄlter + pumpe

conector
connector

connecteur
anSchluSS

100.0052.39.c0
 

Surtidor
noZZle
gicleur

SpritZdÜSe

100.5035.39.c0

Surtidor
noZZle
gicleur

SpritZdÜSe

100.5044.39.c0

(b)    4mm
tubo tranSparente 
tranSparent hoSe 
tuYau tranSparent 
Schlauch tranSparent

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe
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hoja de datos para equipos: - infosheet for wiping system:
formulaire pour systèmes: - Datenblatt für Scheibenwischanlage: 1, 2, 2a, 3, 5, 6

General - General - General - General MoTor - MoTeUr - MoToren

lavaParabrISaS - WaSher SySTeM - eqUIPeMenT lave-GlaCe - WaSChanlaGen

Si
yes
oui
Ja

Si
yes
oui
Ja

Si
yes
oui
Ja

Tipo conector
Connector type 
Type de connecteur
anschluss Typ

no
Non
Nein

no
non
nein

no
non
nein

otro
other
autre
andere

otro
other
autre
andere

ancho de la división
Divider width
largeur division
Teilungsbreite

Dimensiones cristal
Measurements windshield
Dimension glace
abmessungen Scheibe

fijación motor
Motor fitting
fixation moteur
befestigung Motor

Intermitencia integrada en motor limpiaparabrisas
Integrated intermittence in windshield wiper motor
Intermittence integrée sur moteur essuie-glace
Scheibenwischermotor mit integrierter Intervallschaltung

¿Desea equipo lavaparabrisas?
Do you need washer-system?
Désirez-vous un équipement 
lave-glaces?
benötigen Sie eine Waschanlage?

formato de intercambio
exchange format
format d’échange
format zum Datenaustausch

Surtidor
nozzle
Gicleur
Spritzdüse

en brazo
arm integrated
Sur le bras
Integriert in arm

en carroceria
body integrated
Sur la carrosserie
In Karosserie

Tensión eléctrica
nominal voltage
Tension electrique
nennspannung

volts

chapa
body
carrosserie
Karosserie

cristal
windshield
glace
Scheibe

Cristal dividido
Twin screen
Pare brise divisé
Geteilte Scheibe

Curvatura cristal
Windshield curve
Courbure glace
Krümmung der Scheibe

Situación conductor
Driver’s position
Position conducteur
Position fahrer

espacio disponible accionamientos
assembly room
espace disponible ensemble
einbauraum

espesor carrocería
Thickness of body
epaisseur carrosserie
blechstärke

Goma
rubber
Caoutchouc
rubberprofil

obServaCIoneS - CoMMenTS - CoMMenTaIreS - beMerKUnGen

ClIenTe - CUSToMer - ClIenT - KUnDe fecha - Date - Date - Datum

Tipo vehículo
vehicle type
Type de véhicule
art des fahrzeugs

entrega de muestras
Samples delivery
livraison d’échantillons
Musterlieferung

Preserie
Pre-production
Pré-série
vorserie

Serie
Production
Série
Serie

Si
yes
oui
Ja

Si
yes
oui
Ja

no
Non
Nein

no
Non
Nein

fecha
Date
Datum

fecha
Date
Datum
Datum

fecha
Date
Datum

Consumo previsto / año
estimated quantity / year
Consommation prévue / année
vorgesehene abnahme / Jahr

Cantidad
quantity
quantité
Menge

Cantidad
quantity
quantité
Menge

Marca vehículo
vehicle model
Marque de vehicule
Marke

Mod. vel/max.
max./speed
vit./max.
vmax

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe
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hoja de datos para equipos: - infosheet for wiping system:
formulaire pour systèmes: - Datenblatt für Scheibenwischanlage: 4, 4a

lavaParabrISaS - WaSher SySTeM - eqUIPeMenT lave-GlaCe - WaSChanlaGen

Tipo conector
Connector type 
Type de connecteur
anschluss Typ

no /non
nein

Intermitencia integrada en motor limpiaparabrisas
Integrated intermittence in windshield wiper motor
Intermittence integrée sur moteur essuie-glace
Scheibenwischermotor mit integrierter Intervallschaltung

Tensión eléctrica
nominal voltage
Tension electrique
nennspannung

volts

obServaCIoneS - CoMMenTS - CoMMenTaIreS - beMerKUnGen

ClIenTe - CUSToMer - ClIenT - KUnDe fecha - Date - Date - Datum

Tipo vehículo
vehicle type
Type de véhicule
art des fahrzeugs

entrega de muestras
Samples delivery
livraison d’échantillons
Musterlieferung

Preserie
Pre-production
Pré-série
vorserie

Serie
Production
Série
Serie

Si
yes
oui
Ja

Si
yes
oui
Ja

no
Non
Nein

no
Non
Nein

fecha
Date
Datum

fecha
Date
Datum
Datum

fecha
Date
Datum

Consumo previsto / año
estimated quantity / year
Consommation prévue / année
vorgesehene abnahme / Jahr

Cantidad
quantity
quantité
Menge

Cantidad
quantity
quantité
Menge

Marca vehículo
vehicle model
Marque de vehicule
Marke

Mod. vel/max.
max./speed
vit./max.
vmax

General - General - General - General MoTor - MoTeUr - MoToren

eqUIPoS lIMPIaParabrISaS Para aUTobUSeS - WInDShIelD WIPer SySTeMS for bUS SySTèMeS D’eSSUyaGe PoUr bUS - SCheIbenWISChanlaGen für bUSSe

Dimensiones cristal
Measurements windshield
Dimension glace
abmessungen Scheibe

Curvatura cristal
Windshield curve
Courbure glace
Krümmung der Scheibe

Situación conductor
Driver’s position
Position conducteur
Position fahrer

Si
yes
oui
Ja

no
non
nein

¿Desea equipo lavaparabrisas?
Do you need washer-system?
Désirez-vous un équipement 
lave-glaces?
benötigen Sie eine Waschanlage?

Surtidor
nozzle
Gicleur
Spritzdüse en brazo

arm integrated
Sur le bras
Integriert in arm

en carroceria
body integrated
Sur la carrosserie
In Karosserie

Si/yes
oui/Ja

otro
other
autre
andere

otro
other
autre
andere

formato de intercambio
exchange format
format d’échange
format zum Datenaustausch
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DoGa, S.a.

autovía a-2, Km. 583
08630 abrera - barCelona - (SPaIn)
Tel. +34 93 770 46 00 - fax +34 93 770 23 52
e-mail: doga@doga.es

DoGa do brasil, ltda.

rua Ibaiti, 111 - vila Perneta - Cond. Portal da Serra
83325-060 PInhaIS - ParanÁ - (brazIl)
Tel. +55 41 3668 1513 - fax +55 41 3668 1988
e-mail: dogabrasil@doga.com.br

 

DoGa france, S.a.r.l.

12 rue de la fosse rouge
77220 PreSleS-en-brIe - (franCe)
Tel. +33 164078213 - fax +33 164071701
e-mail: dogafrance@dogafrance.fr

DoGa Italia, S.r.l.

reg. Cocito, 24
14040 CaSTelnUovo CalCea (aT) - (ITaly)
Tel. +39 0141 963000 - fax +39 0141 963001
e-mail: dogaitalia@dogaitalia.com

DoGa nantong auto Parts Co., ltd.

no. 1, xindong road
nantong economic & Technology Development area
226016 nanTonG - JIanGSU - (P. r. ChIna)
Tel. +86 513 8517 5173 - fax +86 513 8517 5160
e-mail: doganantong@doganantong.com

道佳（南通）汽车零配件有限公司

中国江苏省南通经济技术开发区新东路1号 邮编: 226016
电话:+86 513 8517 5166 - 传真:+86 513 8517 5160
电子邮件: doganantong@doganantong.com

DoGa USa, Corp.

11131 Kiley Drive
huntley - Il - 60142 - (USa)
Tel. +1 847 669 8529 - fax +1 847 669 8694
e-mail: dogausa@dogausa.com

www.doga.es
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